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Vláček s 26 dvoulůžkovými kupé a čtyřmi doprovod-
nými vagony z roku 1920 funguje jako hotel. Jenže 
na kolejích. Celkem 52 osob se může za osm dní 
a sedm nocí projet podél severního pobřeží Španěl-
ska a vidět města jako jsou např. Santiago de Com-
postela, Oviedo, Santillana del Mar, Covadonga, 
Santander, Bilbao nebo León, a poznat tzv. Zelené 
Španělsko. A nejen vidět, ale také ochutnat gastrono-
mi pěti autonomních oblastí, kterými vláček projíždí: 
Galicie, Asturie, Kantábrie, Baskicka a Kastilie. Poko-
je jsou luxusní, s úložnými skříněmi, klimatizací, 
s vlastní hydromasážní sprchou a parní saunou, toa-
letou, minibarem a televizí. Zkrátka hotelové pokoje 
se vším komfortem. V noci vlak stojí v některém z ná-
draží v centru města, a tak si můžete v klidu pospat 
nebo si užívat nočního života. Vlak po celé trase do-
provází autobus, který zajišťuje výlety. Během dne se 

totiž nesedí stále ve vlaku, ale zastavuje podle pro-
gramu. Tu v malém městečku, tu opět ve větším měs-
tě jako je Santander nebo Oviedo. A uvidíte toho 
na trase opravdu hodně. Zelené Španělsko se hono-
sí úžasnou předrománskou architekturou, kterou si 
odskočíte prohlédnout do vesniček v Asturii, dále se 
pyšní muzeem prehistorických maleb v Altamiře, 
nádherným pohořím Picos de Europa, muzeem Gug-
genheim v Bilbau a dalšími nečekanými cestovatel-
skými zážitky. Také je možné zorganizovat výšlapy 
do hor nebo sjezdy řek či výlety na kolech, a to podle 
zájmu a požadavků klienta. Nebo si zajedete podívat 
do asturské sýrárny, kde se vyrábí ojedinělý domácí 
sýr Casín, naučíte se správně nalévat sidru, tradiční 
nápoj v rybářských vesničkách v Asturii nebo si vy-

chutnáte pravé býčí kotlety a obložené chlebíčky zva-
né pinchos v Bilbau. A když pojedete přes den, mů-
žete si v jednom z vagonů popíjet kávu, číst si nebo 
hrát stolní hry. A dokonce i tančit – další z vagonů 
v sobě totiž ukrývá bar a taneční parket. Taková dis-
kotéka na kolejích má také něco do sebe. 

Cena zahrnuje ubytování, snídani ve formě bufetu, 
která se vždy podává ve vlaku, oběd i večeři včetně 
vína, kávy a sklenky likéru, dále doprovodný auto-
bus, výlety a vstupy. Délka pobytu se odvíjí od po-
žadavků klienta. Pokud má klient k dispozici pouze 
pět dní, je možné začít v Bilbau a skončit v Santiagu 
nebo naopak. A kdo nevěří, nechť se podívá 
na www.transcantabrico.com. 

Zájezd a rezervaci si může objednat kdokoliv přes 
výše uvedené webové stránky, ale v měsících 
od března do května a od října do prosince společ-
nost Transcantábrico zajišťuje mimořádné slevové 
akce pro cestovní kanceláře.

V říjnu Španělská centrála cestovního ruchu zorga-
nizovala press trip pro žurnalisty z celého světa. 
A tady jsou dojmy z vlakového dobrodružství české-
ho novináře Michala Fokta: „Při nástupu do luxus-
ního expresu Transcantabrico má člověk pocit, ja-
ko by se mávnutím kouzelného proutku octnul pří-
mo uprostřed děje některého z románů Agathy 
Christie. Trasa, kterou obytný vlak projíždí, se vine 
pobřežím celého severního Španělska od galicij-
ských útesů po architektonické skvosty Baskicka. 
Během několikadenní neuspěchané jízdy si tak kaž-
dý může vybrat a vychutnat zážitky podle svého 
gusta. Jako milovník přírody musím říct, že jsem své 
gusto uspokojil více než vrchovatě. Obyvatelům 
českých měst asi bude znít trochu podivně fakt, že 
mezi zážitky, na které vzpomínám nejraději, patří 
čekání před semaforem. Přidejte však k několika 
minutám nehybnosti vůni slaného vzduchu, výhled 

na útesy a šumění moře, od kterého náš vlak stál 
doslova na dosah ruky. Zdržení, kterému se větši-
nou každý snaží vyhnout, se rázem promění v hez-
ky strávený okamžik.“ 

„Při návštěvě horských jezer v asturské části národ-
ního parku Picos de Europa jsme měli to štěstí, že 
jsme zastihli místní honáky, jak ženou do nižších 
poloh stádo světlého polodivokého asturského sko-
tu. Takový pohled se v naší zemi kravínů a velko-
chovů jen tak nevidí a stojí za to i v případě, že pak 
budete muset jet dolů po jediné točité silnici krav-
ským tempem bučícímu stádu v patách. Vápencové 
pohoří Picos de Europa je provrtané stovkami jes-
kyní jako obrovský kus ementálu. Jeskyně El Soplao 
v sobě skrývá unikát, který zatím nerozluštili ani 
největší z odborníků. Ze stropu i stěn tu vyrůstají 
zvláštní krápníky, jejichž tvar jako by popíral sa-
motnou gravitaci. Místo, aby rostly hezky seshora 
dolů, kroutí se všemi směry jako zkamenělí hadi, 
roztodivné květy nebo dokonce uzlíky. Nikdo přes-
ně neví, jaké síly je k jejich excentrickému výkonu 
nutí. Do království zkamenělých ‚červů‘ přitom mů-
žete sjet také vlakem – tentokrát však důlním, který 
tu zbyl po hornících.“

Těm, kdo hledají nové cestovatelské inspirace 
a dobrodružství, přeje Španělská centrála cestovní-
ho ruchu Turespaňa krásný výlet. 
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Španělský „Orient Express“
Nevíte, jaký nový produkt nabídnout svým korporátním klientům, kteří by chtěli překvapit své zaměst-
nance a odměnit je nevšedním zážitkem? Tady je něco pro ně – Transcantábrico neboli Transkantabrij-
ský expres, první luxusní vláček, který je španělskou obdobou Orient Expressu. Nespojuje však Paříž 
s Istanbulem, ale Santiago de Compostela s Leónem. Cesta je ideální možností nejen pro incentivy, ale 
i pro novomanželské líbánky nebo prostě jako tip na výlet pro ty, co sice chtějí poznat severní Španělsko, 
ale nechtějí přitom šlapat Svatojakubskou cestu.

Ve vesničkách v Asturias je možné obdivovat i předrománskou architekturu

Vlak Transcantábrico je jedním z příkladů toho, že i cesta může být cílem


